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JlekcuuHi 3ac00u BUpa:KeHHsI KOMYHIKATHBHO-TPArMaTHYHOL
IHTeHWii y TeKkcTaX HAyKOBO-NOMYJISIPHOTO ANCKYPCY

Lexical means of expression of communicative-pragmatic intention
in texts of scientific-public discourse

Anomauin. Y cmammi guoxpemieHo ma npoamanizogano QyHKYionyeanmsl
JeKCUYHUX 3aC0018 BUPAINCEHHS KOMYHIKAMUBHO-NPASMAMUYHOT IHMenyii y mek-
cmax HAaykogo-nonyusipHo2o ouckypcy. Teopemuunum niOIpyHmMAM npeocmas-
JIeHOT PO3BIOKU € MBEPOICEHHS HAYKOBYIE NPO CNPAMOBANICING MAKUX MEKCMIG
HA MACOB020 peyunicHma Haykoeoi iHghopmayii, a maxoic QyHKYio nonyiapu-
3ayii’ HayKo8020 3HAHHA, MOOMO A0Peco8aHOCmi MeKCmy HAyKoeoi memamuxu
neghaxisyesi. Y pesynomami onpayro8anHs 4UCeIbHUX HAYKOGUX Odcepen 3 yiel
MeMamuKi, cmeepolCcyEMvbCs, Wo HAAGHICTNG KOMYHIKAMUSHOT Memu 6U3HAYAE
3A2anbHULL Xapakmep NosiOOMIeHb Md iXx MO6HO20 ogopmieHHs. Bionosiowo,
NpasMamudHuil. NOMEHYIian € pe3yIbmamom 6ubopy aemopom NoGi0OMIEeHHs.
smicmy ma cnocody 1020 MOGHO20 Gupadicenns. IpyHmyrouucs na axmyansHo-
cmi 8U3HAYEHOI MeMamuKy ma Has6HOCMI NeGHUX NPO2ANUH Y ii 6usuenHi, mema
cmammi noaseac 'y 6UOKPEMIeHHI ma MAYMAYeHHl OCHO8HUX NPUHYUNIE 6Upa-
DICEHHSI KOMYHIKAMUBHO-NPASMAMUYHOL CKIAO0B0T MeKCmie HAyKOBO-NONYIsp-
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Hoeo ouckypcy. [locmaenena mema nepedbavae po3e si3anHs MaxKux 3a60aHb K
BUSHAYUEHHSA NOHAMb KHAYKOBO-NONYAAPHUL OUCKYPCY» MA «KOMYHIKAMUBHO-NPA2-
MAMUYHA THMEHYIAY, A MAKOUC AHAI3 KIIOYOBUX JTEKCUUHUX 3AC00I8 BUPAdICEHHS
KOMYHIKAMUBHO-NPASMAMUYHOT CKIA0080I HAYKOBO-NONYIApHUX mexcmis. Tax,
npeomemom O00CNiONHCeHHs GUCMYNAE HAYKOBO-NONYNAPHULL OUCKYPC, a 00 €K-
MOM — JIeKCUUHI 3ACO0U BUPANCEHHS KOMYHIKAMUBHO-NPASMAMUYHOT CKAA0080T
meKcmi6 HayKo8o-nonyiapno2o ouckypcy. Mamepianom npogedenoco 00cii-
0JiCeHHsA NOCHY2Y8any CMammi y HAYKOGO-HONYIAPHUX AH2TOMOGHUX GUOAHMAX
American Scientist, New Scientist, Popular Science, Science magazine, Popular
Mechanics. ¥V pobomi xepyemoca meepodiceHusam npo me, wo y mexkcmax Ha-
VKOB0-NONYNAPHOI imepamypu YimKko SUABTIAIOMbCA 0COOUCMICHI 8iOHOCUHU
agmopa ma mapkepu MoOAIbHOCMI. 3a3Haueni 03HAKU HAYKOBO-NONYIAPHOO
MeKCHY Malomb C80€ GUPAIICEHHS 8 MOBHUX 3AC00AX HA 6CIX PIBHAX MOGHOT CucC-
memu. IpyHmyouucs Ha nposedenomy ananisi, 6UOIIAEMO OCHOBHI 3acobu 6upa-
JHCEHHS KOMYHIKAMUBHO-NPASMAMUYHOT CHPAMOBAHOCII 3A3HAYEHUX MEKCMIE Ha
JeKCUdHOMY pieHi. Pezynomamu 0ocniodicens nokasanu, wo ycs 1eKCUKa HayKo-
60-NONYNAPHUX MEKCMIE NOOINAEMbCs Ha 3azanbhosdcugany — 50%, 3azanvho-
naykogy — 30% ma eysvkocneyianizosany mepminonoeiuny — 20%. Taxooxc 0aa
00CsICHEeHH sl KOMYHIKAMUBHO-NPASMAMUYHOT IHMEHYIl ma cnpsamMoeanocmi Ha 6u-
COKY KOHMAKMHICMb GUKAAOY 8HCUBAIOMbCA 3alimennukuy 1 (uxnad mamepiany
610 nepuwioi 0cobu 0OHuHY), you / your (36epmaniisi 00 Yumava), a maxoxtc we, us
(AK OMOMOJICHEHHS ABMOPA i3 peYuUnicHmom). Y npedcmagienux mexkcmax emo-
YIIHO-OYIHHA IeKCUKA XAPAKMepusye neeHe Aeuuje 4 NOHAMms 4epe3 npusmy
CHpUtiHAMmMA asmopa. 3a 00NOMo2010 8UPAXCEHHS CY0 EKMUBHOI OYIHKU MeKCm
HAbYBA€e eKCnpecusHOCHi, OCKLIbKU JIeKCUKA 3 YIMKOIO0 KOHOMAYIEI MIHIMIZYE 6
aopecama mpyoHowi CnputinAmms mexcmy. Y neeHomy KOHmMeKcmi OYiHHa JeK-
CUKA BXHCUBAEMBCA Y NEPEHOCHOMY 3HAUeHHI. Jisl 30IUCHEHH KOMYHIKAMUBHOL
@DyHRYIT Y HAYKOBO-NONYAAPHUX MEKCMAX ABMOPU GUKOPUCIIOBYIOMb elleMeHmu
PO3MOBHO20 CIMUIO.

Knrwuogi cnosa: KomyHiKAmueHO-npazMamudna iHmMeHyis, HayKo80-nony-
JSAPHULL OUCKYPC, TeKCUUHA OOUNHUYS, eMOYILHO-OYIHHA TeKCUKA.

Summary. The article singles out and analyzes the functioning of lexical
means of expressing communicative and pragmatic intention in the texts of
popular scientific discourse. The theoretical basis of the presented research is
the provision of scientists about the orientation of such texts to the mass recipient
of scientific information, as well as the function of popularizing scientific
knowledge, i.e. addressing the text of scientific topics to non-specialists. As a
result of studying numerous scientific sources on this topic, it is claimed that the
presence of a communicative goal determines the general nature of messages
and their linguistic form. Accordingly, the pragmatic potential is the result of
the author’s choice of the content of the message and the way of its linguistic
expression. Given the relevance of the specified theme and the presence of certain
gaps in its study, the purpose of the article is to highlight and interpret the main
principles of expressing the communicative and pragmatic component of the
texts of popular scientific discourse. The set goal involves solving such tasks as
defining the concepts of “popular scientific discourse” and ‘“communicative-
pragmatic intention”, as well as the analysis of key lexical means of expressing
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the communicative-pragmatic component of popular scientific texts. Thus, the
subject of research is the popular scientific discourse, and the object is the lexical
means of expressing the communicative and pragmatic component of the texts
of the popular scientific discourse. The material of the research is articles in
the English-language popular scientific publications such as American Scientist,
New Scientist, Popular Science, Science magazine, and Popular Mechanics. In
the research paper, we are guided by the statement that in the texts of popular
scientific literature, the personal relationships of the author and markers of
modality are clearly revealed. The specified features of the popular scientific text
are expressed by linguistic means at all levels. Based on the analysis, we highlight
the main means of expressing the communicative and pragmatic orientation of
the mentioned texts at the lexical level. The results of the study showed that the
vocabulary of the analysed texts is divided into commonly used lexics — 50%,
general scientific lexics — 30% and specialized terminological lexics — 20%. Also,
in order to achieve the communicative and pragmatic intention and focus on high
contact of the presentation, the pronouns I (presentation of the material in the
first person singular), you / your (as appeal to the reader), as well as we, us (as
identification of the author with the recipient) are used. In the presented texts,
emotional and evaluative vocabulary characterizes a certain phenomenon or
concept through the prism of the author’s perception. By expressing a subjective
evaluation, the text acquires expressiveness, since the vocabulary with a clear
connotation minimizes the difficulty of the recipient’s perception of the text. In a
certain context, evaluative vocabulary is used figuratively. Authors use elements
of conversational style to perform the communicative function in popular
scientific texts.

Key words: communicative-pragmatic intention, popular scientific discourse,
lexical unit, emotional-evaluative vocabulary.

Beryn. MoBHa monylnsipu3aiiisi HAyKOBOTO 3HAHHS 3aiiMae BayKIIMBE
MICIIe Y CHCTEeMi IpOMaChKUX 1HCTUTYTIB. Lleil mpouec € HeBia €MHOIO
CKJIaJIOBOIO PO3BUTKY CycmiiibcTBa. llomymsipuzaliisi € KOMIJICKCHUM,
MParMaTu4HO 3yMOBJICHUM 1 OararoeTarHuM MPOLIECOM, 110 Ma€ BIUIMB
Ha MCUXOJIHTBICTUYHI Ta KOTHITUBHI MEXaHI3MU CIIPUUHSATTS Ta Mi3HAHHSA
nivicaocrti [9, c. 119].

lomoBHA MeTa TEKCTIB HAYKOBO-TIOMYIISIPHOTO TUCKYPCY — IOIYJISIPH-
3alisi HayKOBOTO 3HAHHS, TOOTO aJpPECOBAHICTh TEKCTY HAyKOBOI TeMa-
THUKH YHTadaM-HecreriamictaM. Bukian ckiaagHoi HAyKOBOi ITyMKH Y
(hopMi TOCTYITHOTO Ta 3pO3yMUIOTO OMHKCY € €()eKTUBHUM IUITXOM BIIPO-
Ba/DKCHHS HAYKW B aKTUBHY IiSUTBHICTH JroAuHU. [lomymsipusaniss HayKu
€ CKJIAJIHUM 1 TPUBAIIUM IIPOIIECOM, 110 BILJIMBAE HA Mi3HAHHS JIOIUHU 1
Ha CIIPUIHATTS HEI JIIHCHOCTI 3 JOTTOMOTOK aBTOPCHKOTO MEPEKOHAHHS
[13, c. 56]. Tomy HayKOBO-TIOIYJSIpHI TEKCTH HAIiJIeHI Ha MacOBOTO
penumieHTa HayKoBoi iH(opMarllii, TOpKatoThCs 0araTboxX CTOPIH JKUTTA
CYYacHOT JIIOIMHH, B1I0OOpaXKatoTh CBITOMIS LIJIOTO HAPOAY Ta € iHCTPY-
MEHTOM 1/1€0JIOT'1YHOrO BIUIMBY Ha HBHOTO.
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Lle 3yMOBIIIOE 3pOCTaHHS 1HTEpECy 10 BUBUEHHS HAyKOBO-TIOMYIISP-
HOTO JMCKYPCY, a TaKOX JOCTI/KEHHA KOMYHIKaTHBHO-IparMaTU4YHOl
CHPSMOBAHOCT] TAKUX TEKCTIB.

AHaui3 ocTaHHIX JociKenb i myoaikamiii. [Ipoonemaruka KOMy-
HIKaTUBHO-TIPAarMaTHYHOI 1HTEHIIIi € CHTPABHOKO Y HAYKOBHX pO3Biz-
Kax 0aratpox 3apy61>i<H1/1x Ta BITYM3HSAHUX JIOCIITHUKIB.

Y KOHTEKCTi CyJacHOi JIHTBICTHKH ITIparMariKa BHBUAETHCS 3 TOUKH
30py Q)lnoco@n moBu (Jx. P. Cepn JI. P. Topn, fI. XyaHr), COITIONIHTBI-
CTHKH, JIHTBICTUYHOI aHTPOMOJIOTii Ta mTy4HOTro iHTeNeKTy (S1. XyaHr),
xoraituBHOI JiHrBicTHKH (K. Menutep, ®. X. P. ne Menno3sa, A. baiui,
P. Ixiopa). 3 METOI0 JOCHIMKEHHS POJIi KOHTEKCTY B JIHIBICTHYHIN
KOMYHIKaIlii aHali3yloThCs TPAHIIIHHI Ta HOBITHI IMiJAXOMU 10 BUBYEHHS
nparmaruku (b. JIx. Bipuep). JocmipkeHHS mparMaTUKU TakoX TIPYH-
TYIOTbCS Ha aHaji3l (opManbHOI MparMaTuky, siKka CIyrye TEOPETHYHHM
MIATPYHTSM ISl TeOpil KOMYHIKATHBHOI [IiT, @ TAKOXK CIPHSE MOCTIHHOMY
¢binocophchbkoMy 0OTOBOPEHHIO MPOOJIEM, IO CTOCYIOThCS 3MICTY, ICTHHH,
pamionanpHoCTi Ta mii (FO. Xabepmac). Takok iHO3eMHI aBTOpH 3HAYHY
yBary NpWIUISIFOTh PI3HUM MOJCISM TParMaTHKH, 30KpeMa PUTOPHYHIN
(JIx. H. Jliu). BaxxnuBe Miciie y BHCBITJICHHI MPEICTaBICHOI podiiemMa-
THKH TOCiTa€ BUBUYCHHS OCHOBHUX MOHSTTH MPAarMaTHKU, TAKUX SK TPHH-
LU CHiBIIpalli, Aerikcrc i MoeieHHeBI akTy (JIx. FOm ta X. I Bigmoycon).

OxpiM 3a3HaYEHUX BHIIE MpaIb IHO3EMHHUX aBTOPIB, HAIla PO3BiAKa
IPYHTYETbCS Ha JOCIHIIPKCHHSAX BITUM3HSHMUX HAyKOBIIB. Y iXHIX Ipa-
LX JOCHIKYIOTBCSI OCHOBHI AaCHEKTH KOMYHIKATHBHOI JIHTBICTUKH
(®. baneBuu); BUBYAIOTHCS KOMYHIKaTMBHO-TIPATMATUYHUNA Ta MOBHHHN
acmeKkTH KOH(POHTAaTUBHUX MoBJIeHHeBUX kaHpiB (O. [epmak); ana-
TI3YETHCS KOMYHIKaTHBHO-TIparMaTHYHA MapajurMa pPeucHHS-BHCIIOB-
JIEHHs 3a Kareropiero koMmyHikaruHoi HactaHoBH (O. Kyi); posmisna-
€ThCS KOMYHIKATHBHO-IPAarMaTHYHUN MOTEHITIAT TEKCTIB PI3HUX KaHPIB
(M. Benrpuntok, H. T'oma).

IMocranoBka 3aBaaHHsi. [PYHTYIOUHCh HAa aKTYaJbHOCTI BH3HAYe-
HOT TEeMaTHUKH Ta HASBHOCTI NIEBHUX NPOTAJIMH Y ii BUBUEHHI, METa CTaTTi
MoJISIra€ y BUOKPEMJICHHI Ta TIyMadeHHI OCHOBHHX TNPHHIUIIB BHpa-
JKCHHS KOMYHIKaTHUBHO-TIParMaTHYHOI CKJIQJ0BO1 TEKCTIB HAyKOBO-IIOITY-
JISIPHOTO JTUCKYPCY.

[TocTtaBnena meta nepeadayae po3B’A3aHHSA TAaKUX 3aBIaHb 5K BU3HA-
YCHHSI IOHATh «HAYKOBO-MOMYJISIPHUN JHUCKYPC» Ta «KOMYHIKATHB-
HO-TIparMaTUy4Ha 1HTEHLIs», a TaKOXK aHajli3 JEKCMYHUX 3aco0iB BHpa-
JKCHHSI KOMYHIKaTHBHO-IIParMaTUYHOI CKJIaJOBOi HAyKOBO-TIOIYJISIPHUX
TEKCTIB.

Tax, mpeMeToM 10 CITiIPKEHHSI BUCTYTIa€ HAYKOBO-TIOMYILIPHUH TUCKY PC,
a 00’ €KTOM — JICKCHYHI 3aCO0M BUPAKEHHS KOMYHIKaTHBHO-TIpAarMaTHYHOT
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CKJIaJIOBOi TEKCTIB HAayKOBO-TIOMYJSPHOTO JUCKypcy. MarepianoM mpoBe-
JIEHOTO JIOCHIHKEHHS MMOCIYTYBAJIM CTATTi Y HAyKOBO-TIOMYJIAPHUX aHIJIO-
MOBHUX BUAaHHAX American Scientist, New Scientist, Popular Science,
Science magazine, Popular Mechanics.

Buxnax ocaoBHoro marepiany. TekcTH HayKOBO-TIOMYIISIPHOTO JIHC-
Kypcy BHKOPHCTOBYIOTHCSI Ui JIOCTYITHOTO BHKIJIAAy iH(OpMAIii mpo
BHCHOBKH CKJIQJIHUX HAYKOBHX JIOCHI/DKEHB JIIsl HeaxiBIliB. 3a3BHUaii,
HayKOBO-TIONYJISIPHUN JHCKYPC PEali3yeThCsI B TAKUX KaHPax, K CTaTTi
HAYKOBO-TOMYISIPHIX YaCOMUCIB Ta KHIKKH, HpmHaqem JUIs ITPOKOTO
koja untaui [13, ¢, 67]. [IpoTe, Ha CLOTOAHIINIHIN JCHb HEMAE €JJHOCTI
JOCITIIHUKIB [0JI0 BU3HAUEHHS MiCLsl I[LOTO TIOHATTS Y CUCTEMI JKaHPIB.
Tak, oiH1 JOCTIAHUKH PO3MIISAAI0TH HAYKOBO-TIOMYJISIPHUAN THIT MOBJICHHS
SIK CAaMOCTIHHUHN (PYHKITIOHATLHUHN CTHIIb, @ THIII — SIK TABU/ (IT1ICTHIIb)
BJIaCHE HayKOBOTO CTHJIIO.

HayxoBo-momysisipHuid TUCKYpC 1HTEPIPETYIOTh SK TEKCTH, B SKHX
pearizyeTbcss KOMyHIKATHBHA CIPSMOBAHICTH Ha 3aIOBOJICHHS IIi3Ha-
BaJIbHOTO 1HTEepecy aapecara [9, c. 68], a TaKOK TEKCTH, BIACTHBI OHIH
rayry3i CIiJIKYBaHHS, 3 YpaxyBaHHIM SKCTPATIHIBICTHYHUX YHHHHKIB Ta
KOMYHIKaTHBHUX yCTaHOBOK [13, c. 34].

Bynb-sxuif TEKCT HayKOBO-TIOMYJISIPHOTO AMCKYPCY MOYKHA OXapaKTe-
pHU3yBaTH SIK BepOATHHNN KOMIIOHEHT HAyKOBOTO JTUCKYPCY, TIPEICTaBIe-
HUHM y MUCBMOBIN (OpMi Ta OTpUMaHHUH y MpoIeci B3aeEMOIIl Cy0’ €KTiB
KOMyHiKanii y TeBHIH CHTyarii HayKOBO-IPO(ECIHHOrO CIIIKYBaHHS
[5, c. 14]. ABTOp HayKOBO-TIOMYJISIPHOTO TEKCTY Ta il aapecar BUPI3HS-
IOTHCS PIBHEM CBOET HAYKOBO-IIPOQECIHHOT MiATOTOBKH.

YV HayKOBO-TIOMYJISIPHUX TEKCTaX YaCTKOBO 30€piraeTbcs HayKoBa Tep-
MIHOJIOTISl 1 KITIIIOBaHICTh CHHTAKCHYHUX KOHCTPYKIH, MpOTe MaloTh
MicIle 1 eMOIIHHO-OMiHHI 3ac00u. HayKOBO-TIOMYIISIpHUE TUCKYPC OUTBII
HAOYHHM, EMOIIHHWIA, JOCTYITHUH, 10 1 PUBAOJIIOE aapecaTa-Heceria-
JicTa y MeBHid ramysi [13, c. 61].

OTtxe, Oepydu JI0 yBaru TEOPETUYHI PO3BIJIKU MPEICTABICHOI TeMa-
THUKH, MO)KEMO KOHCTATyBaTH, 1110 HAYKOBO-TIOMYJISIPHUNA JUCKYPC Tepe/-
0adae CHHTE3 aHATITUYHOTO Ta XyAOKHBO-ITyONIIITICTHYHOTO MiAXO/IB 10
MpeMeTy BiOOpakKeHHS, TOMY JJIsSi HUX XapaKTepHUM € BHUKIIAJ MaTe-
piany 3aco0amu 3arajJbHONITEPaTypHOI MOBU 3 BUKOPHCTaHHSIM HayKo-
BO-TIOMYJISIPHOTO 1 MyOMiUCTUYHOTO CTUIIB.

KomyHikaTHBHO-TIparMaTHYHEe CIIPSIMYBAaHHS TEKCTY € OIHUM 13 Hali-
Ba)KJIMBIIIHNX HOTO CKIATOBUX. L{e 3yMOBIIEHO (DYHKITIOHYBaHHSIM TEKCTY
SIK EMOIIITHO-BOJILOBOTO Ta €CTETUYHOTO BIUIMBY Ha ajipecara [§, c. 61].

Bynp-skuii TEKCT, HAyKOBO-IIOMYIISIPHAN 30KpeMa, € KOMYHIKATHBHIM
Ta MICTHTB MTOBIJOMIICHHS, IO MTEPEAAETHCS BiJl [KEpeIIa 10 PEIHITiEHTA.
Moro Takok MOXKHA Ha3BaTH OJMHHUIIEIO KOMYHIKaIlii, IKii IpuTaMaHHe
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MparMaTU4He HAaBAaHTAXKXCHHS, 32 BIZICYTHOCTI SIKOTO IIsl OMHUIIS BTpavyae
BJIACTHBOCTI Ta CTAaTyCc KOMYHIKaTUBHOI [1, ¢. 35]. ABTOp HayKOBO-IOMY-
JIIPHOTO TEKCTY, pealli3yloun OCHOBHY KOMYHIKaTUBHY 1HTEHLII0, iH(pOp-
Mye ajpecara NIpO IEBHHA HAyKOBO-TEXHIYHUH (haKT/IIpoliec/sBuIle,
Ta OJJHOYACHO KOPUTYE HOTO IIHHICHY OPIEHTAIIO MO BiJHOIICHHIO J0
SIBUIIIA, IO PO3TIISIAETHCS [6].

[IparmMaTn4Ha CIIPSIMOBAHICTh TEKCTY TPYHTYETHCS HAa CAMOMY TEK-
CTi — HOro MpHU3HAYCHHI, BUJII Ta KaHpi. Y MpeNcTaBICHIA PO3BiII TIy-
Ma4uMO TPAarMaTHYHMHN IOTEHINAM SIK HACHIJOK BUOOpPY aBTOPOM IIOBi-
JIOMJICHHSI 3MICTY Ta CrIoco0y HWOTro MOBHOTO BHpakeHHs. BinnoBinHo 10
KOMYHIKaTUBHOI METH, MOBEIb OOHUPAE TIEBHI MOBHI OJTMHHIII, 1[0 MAIOTh
HEOOXiJJHEe MPEeIMETHO-JIOTIYHEe Ta KOHOTaTUBHE 3HAYCHHS, Ta CTPYKTY-
pY€ iX y BUCIIOBIIOBaHHS. Y pe3y/ibTaTi CTBOPEHUN TEKCT HaOyBa€ MeB-
HOTO TParMaTHYHOrO IOTEHINady Ta 3a0e3neuye MOTPIOHUI KOMyHiKa-
TUBHUH BIUTUB Ha peuunienra [11, c. 118].

YV KOHTEKCTI HAIIIOTO JOCHTIHKEHHS, HEOOXiTHO OLIbII AETAIBLHO 3yTIH-
HUTHCS Ha JeQiHINii MOHATTS MOBHOI (KOMYHIKATUBHOI) 1HTEHIIi, IO €
TIOTEHIIHIM Y1 BipTyaJbHAM 3MiCTOM BHCIIOBITIOBaHHS. bepyun 1o yBaru
TEOPIF0 MOBHHX aKTiB Ta 3 ONIAAY Ha Pe3yNIbTaTH ii pO3POOKH, MOHATTS
THTEHIII] MOKe TPAKTyBaTHCSl B OCOOIMBOMY HAIIPSMKY: Y IIbOMY aCIEKTi
MIPEIMETOM aHajIi3y € He KOMYHIKAaTHBHI I[iJIi BUCJIOBITIOBAaHHS, & CEMaH-
THYHI (YHKII] TpaMaTHIHNX (OPM Y IXHHOMY BiJHOIICHHI O CMUCIOBOTO
3MICTY BHUCJIOBITIOBaHHSI, JI0 TOTO, III0 XOU€ BUCJIOBHUTH aBTOp [12, ¢. 23],

Kito4oBUME MOBHUMH 1HTEHIISIMH TEKCTIB HAyKOBO-TIOMYJISIPHOTO
JUCKYpCY BU3HAuUaroTh: 1) iH(OPMyBaHHS MPEACTaBHUKIB HAYKOBUX KiJl
PO TOCSTHEHHSI, BIAKPUTTS Ta BUHAXOIH, HisIbHICTh YUCHHUX, HAYKOBHX
CIUIOK Ta YCTaHOB; 2) TIlyMaueHHs 3MiCTy HayKOBHX SBHILL; 3) 3aTy4eHHS
ajipecara 10 HAyKOBHX 3HAHB 32 JOIIOMOTOIO XyIOXHiX 3ac00iB Ta oOpa-
3iB; 4) TIyMa4yeHHs HayKOBUX mipobiem [13, c. 94].

KomyHikaTHBHO-TIparMaTHYHa CIIPSIMOBAHICTh TEKCTY 3aJISKUTH Bij
JKaHPY Ta IPYHTYETHCS HAa TaKWX KIIOYOBUX acmekrax: 1) aBrop (mpo-
(beciiinmnii Ta / a0 comiaIbHUI cTaTyC aBTOpa); 2) MOTCHIIHHUA peru-
mieHT (npodeciitauii Ta / ab0 couiadbHUK CcTaTyc ajapecara); 3) mera
(aBTOpCHKA 1HTEHIIiSl / OCHOBHA MparMaTuiyHa yCTaHOBKA aBTOpa TEKCTY /
CYIyTHsI IparMaTUYHa yCTaHOBKA OKPEMOTO (hparMeHTa TEKCTY); 4) 3MiCT
(mpeaMeTHHI 3MICT TeKCTy / pparMeHTy TeKCTy / Tema, mpobnemy, ines);
5) ctunb (KOMMO3HLIS / apXiTEeKTOHIKA TEKCTY; MOBHI 3aCO0M €KCILTiKa-
1ii MpeaMEeTHOro 3MiCTy TEeKCTY / (hparmMeHTy TeKkcTy / TeMu / mpobieMu;
MOBHI 3aC00M EKCIUTIKAIlii aBTOPCHKOI 1HTEHIIIT / OCHOBHOT IparMaTu4IHoO1
YCTaHOBKH / CYITyTHBOI IParMaTHIHO] YCTAHOBKH / i71e1 / TOJIOBHOT TyMKH
TEKCTY); 6) edekt / BIUIMB (JlyMKH, IMOYYTTS, €MOIi iHTEeprnpeTaropa /
anpecara) [8, c. 143].
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3 MeTOI0 3/ifiCHeHHST MOBHOTO BILTHBY Ha ajipecara i oOrpyHTYBaHHS
BJIACHOT TOUKH 30pY aBTOP 3/1ICHIOE B1101p MOBHUX 3ac00iB A5t BepOati-
3amii BUKIaaeHoi inhopMallii, BUIIICHHS KIFOYOBUX (DParMEHTIB TEKCTY
Ta HOro OIIIHKH, BPaxOBYIOUH IPECyIO3MLit0 anpecara. Judepenuiiio-
BaHE BUKOPHCTAHHS MPECYIO3HUIIiH anpecara J03BOJISIE aBTOPY 3iCHIO-
BaTH BIAMOBIAHWN NMparMaTUYHWAN BIUIMB Ha ajpecara. |HTEHCHBHICTb
TaKOTO BIUTMBY BU3HAYAETHCS SK PIBHEM IHTENEKTYaJIbHOTO PO3BUTKY
ajpecara, Tak 1 #1oro eMOIlIHHIM CTaHOM ITiJ Yac CIIPUMHATTS iHpopma-
mii [7, c. 136].

3ayBaknMoO, IO Yy TEKCTax HAyKOBO-TIOIYISPHOI JITEpaTypHu UiTKO
BUSIBIISIIOTHCSL OCOOMCTICHI BITHOCHHU aBTOpa Ta MapKepH MOZAJIBHOCTI.
Takuii BuKIiIa71 0cOOMUCTUX TePEKHMBAHb, JOCBIfy i JlyMOK POOIISITH TEKCTU
TAKOTO JAUCKYPCY OCOOJIMBHMH i JO3BOJISIOTH BHIUIATH iX Cepell HIIMX
CTIIB. 3a3Ha4yeHi O3HAKH HAyKOBO-TIOMYJSIPHOTO TEKCTY MAlOTh CBOE
BHPa)XCHHs B MOBHHUX 3ac00aX Ha BCIX PIBHAX MOBHOI CHCTEMH.

[Ipoananizysasiu 1100 JeKCHYHUX OUHUIL Y HAYKOBO-MOMY/ISIPHUX
TEKCTaX, MO)KEMO YMOBHO PO3JIUTUTH iX HA TPHU THITH: 3aralbHOBKHUBAHY
nexcuky — 50%, 3araJpHOHAyKOBY JIEKCHKY — 30% Ta By3bKOCTIEITiali3o-
BaHy TEPMIHOJIOTIUHY JEKCUKY — 20%.

3arajibHOBXKMBAHA JIEKCMKA € TaK 3BaHMM JICKCHUYHHM TJIOM, IO
cripusie 0(hOpMIIEHHIO HayKOBOTO-TIONYIISIpHOTO JTUCKypey. Cepen 3araib-
HOBXHMBaHHUX JICKCHYHUX OJIWMHHIIb 3yCTPIYAIOThCs TaKi SIK infernet, Site,
love, city, hour, airports, bike, place, information, websites, job, name,
states, landscape, mind, jewel, history, paths, home, grass etc. Hanpuxnan:

1. Despite growing doubts around the validity of his findings, Kostrikis
is adamant that his results are not the product of contamination [16].

2. When humans come in contact with these animals — or fiuit
that s been partially eaten by them — they face an increased chance of
contracting the virus [18].

Takok MU TTOMITHIIH, IO JOCUTH YacTO Y HAyKOBO-IIOMYJIIPHAX TEK-
CTax cremiajbHa TePMIHOJIOTIS 3aMIHIOETHCS 3arajibHOHAYKOBOI) JIEK-
cuKol0. Taki JTeKCHYHI OJMHUII BUPAXKAIOTH MMOHSTTS, PUTAMAHHI IS
yCIX THIIIB Tajy3eil Hayku. Taka JIEKCHKa XapaKTePH3y€EThCs OHO3HAYHI-
CTIO, TOYHICTIO, JIAKOHIYHICTIO, (YHKITIEF0 HOMIHAIIIT Ta pO3Mi3HABAHHSA,
iH(hOpMaIIiHOK HACUYCHICTIO: estimated time, intensity, accelerate,
detector, generate, calculate, liquid, accuracy, device, operate, generator,
battery,mass, energy, factor, multiple, cause, increment, input, design,
linear, frequency, function, install, load, intersect, mechanism, origin
tomio. Hampukman:

1. It’s not a skill we're born with, but we have the brain capacity to
learn the many small elements involved in these initially mammoth tasks
[16].
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2. The accurate record of the total fish paired with images from the
drone provided a useful way for Sopjes to track every fish [17].

By3bkocnenianizoBaHa TepMiHOJIOTisI € 0COONMBUM IIJIACTOM JIEK-
CHYHOTO HAIIOBHCHHS HAyKOBO-IIOIYISIPHOTO TeKeTy. Crenudika 11 BKH-
BaHHS TIOJITa€ B TOMY, IO JOCHTH YacTO TEPMIHH CYIPOBOKYIOTHCS
nmosicHeHHsIM. Taka 0coONMBICTh 3yMOBJICHA THM, IO I[1JIbOBA ayIUTOPIs,
Ha SIKy OPIEHTYEThCS aBTOp, HE € (axiBISIMH, TOMY 3HAYCHHS BXKHTOTO
TEpMiHa CTa€ JTOCTYITHHUM JUIsl IUPOKOT ayJTUTOPIi.

[poTe, HE KOXKEH TEPMiH y HAyKOBO-IIOMYJIIPHOMY TEKCTI CEMaHTHU3Y-
€ThCS, 10 HABOAUTH HAC HA JYMKY NPO Te, L0 YMTadi ITOBUHHI BOJOMITH
MeBHUMH (DOHOBMMHU 3HAHHSMH B MEBHIN Taity3i. ABTOpPH HAMAaratoThCst MiHi-
Mi3yBaTi BUKOPHCTAHHS By3bKOCIICLIAJIbHOT TEPMIHOJIOT1], HABITh y BUIMA -
KaX, KOJIM IIbOTO BUMarae TeMaruka cTarti. Ha Hamry gyMKy, TakKuM 9UHOM
ABTOPH MPArHYTh 3pPOOHUTH TEKCTH 3pO3yMUTHMH 1 HE BUMAraTH ITiIBHIIIEHOL
KOHIIEHTpallil yBaru Bin untada. Hanpuknan: charter, controlled airspace,
flight plan, true airspeed, tail, lifi, engine, wing angle of incidence, knot,
apron, cargo, ground speed, flare, center of gravity, crosswind, elevator
flight deck, hangar, contrail, air speed, magnetic compass, primary flight,
clearance display, flaps, feathering, skid, slip, thrust, true, altitude, vertical
speed indicator, magneto, visual flight, gross weight Tomo.

OxpiM ImpoaHaNi30BaHUX BHUINE JEKCHUHHUX 3aC00iB, aBTOPCHKA TOUKA
30py BHPaXKAEThCS 3a JIOMIOMOTOI0 TAKMX MOBHHUX acleKTiB SIK: 1) BHKO-
pucTaHHA 3aiiMeHHUKIB | (BUKIIa[ MaTepiany Bij Mepiioi 0coOu OAHUHM)
Ta you, we, us, 2) eMOIIITHO-OI[iHHA JIEKCHKA.

Bicueanna saiimennuxie 1 (suxnad mamepiany 6i0 nepuioi ocoou
00Hunu), YOU [ your (3eepmanms 00 uumava), a Takox We, US (sx omo-
MONCHEHHs cebe 13 peyunicHmom) 3yMOBIIEHE THM, 110 HayKOBO-IIOITY-
JIAPHI TEKCTH OPIEHTOBAaHI Ha BHUCOKY KOHTAKTHICTh BHKJIAJY — BOHH €
BHYTPIIIHIM JIIaJIOTOM MiX aBTOPOM 1 YMTa4eM: aBTOpP PO3IIIsAAae YUTAUa
SIK CIIIBPO3MOBHHKA, SKHH AKTHBHO CIIPHHAMAe Ta OCMHUCIIOE HAayKOBY
iHpopMaIiro. BxkuBaHHS 0COO0BOTO 3aiMEHHHKA YOU BUKOPHCTOBYETHCS
aBTOpaMu st OE31MOCepeTHHOTO 3BEPHEHHS 0 YUTaYa 3 METOIO TIPHBEP-
HEHHs HOTO yBaru:

1. lvisited a team of scientists led by Nicola Clayton at the University
of Cambridge, who believe that the same applies to animals [15].

2. Onmboard gyroscopes automatically level and focus the picture for
you. You can even power the device using a USB-C battery for a nearly
wireless media center setup [16].

ITepenava iHpopMarlii TakoK 3AICHIOETHCS aBTOPOM UYEpE3 MPUMY
ocobucroro mociny. Tak, HamMu OyJI0 TOMiYCHO BXKHBAHHS BEITUKOT KilTb-
KOCTi eMOI[iiiHO-0I[iHHOI JIEKCHKH, [II0 XapaKTEePU3ye IEBHE SBUIIC YU
MOHATTS Yepe3 MPU3MY CIPHHHATTS CaMOTO aBTOpPa:
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1. So, two years later, Plug quietly shelved the project [16].

2. [....] display a relatively high level of neural plasticity [16].

3a JJ0MOMOror0 BUPaXKEHHS CyO €KTHBHOI OLIHKH aBTOP HaJae pO3MOBifi
eKCIIPECUBHOCTI, OCKLIBKH JICKCHKA 3 SICKPaBO BHPAKEHOIO TIO3UTUBHOIO 200
HETaTHBHOIO KOHOTAITIE0 MIHIMIZYE Y ajpecara TPY/IHOILII CIIPUIHSITTS TCKCTY:

1. “We're optimists,” Pollica shoots back with a confident smile [17].

2. Application of this principle — which meets folks where they are
rather than burying them with data — led to remarkable progress in
smoking cessation [17].

VY neBHOMY KOHTEKCTI OIIHHA JICKCHKA MOXE BXXHBATHCS y TIEPEHOC-
HOMY 3Ha4CHHI:

1. “Maybe,” he says, looking toward Pollica with almost parental
amusement [17].

2. Other thorny parts of research include reviving recently deceased
brains, but that's still considered separate from a sentience that humans
totally artificially generate [16].

Y HayKOBO-IIOIYJISIPHOMY TEKCTi TAKOXK JOITYCTHMO BUKOPHUCTOBYBATH
€JIEMEHTH PO3MOBHOTO CTHIIFO JUTSI 3{IHCHEHHST KOMYHIKATHBHOT (DYHKIII1.
[Ipote, BapTO 3a3HAYNTH, IO TaKa criermdika Mae 3HAUYCHHS JIUIIE B CHC-
TeMI [UTICHOIO MOBHOTO CTHIIIO, & HE 130J50BaHO:

1. Buckle up for a quick and dirty history of the ethics of sentience [16].

2. We don't care why — we 're just here to give you tips. And boy, do
we have tips [17].

3. Interms of daylight, folks on the other side of the planet are secing
the exact opposite of what we 're seeing [17].

BucnoBku i mpomo3unii. BpaxoByrouu BulieckazaHe, MOXXEMO KOH-
CTaTyBaTH, II0 KOMYHIKaTUBHO-IParMaTHYHA IHTEHIIS aBTOpPa CYTTEBO
BILIMBAa€ HAa BUOIp Ta 3aCTOCYBAaHHS MOBHHX 3aCO0IB y HAayKOBO-IIOITY-
JSIpHUX TeKcTaX. OCKUTBKY TaKi TEKCTH CIIPSIMOBAHI Ha MOIYISIPH3ALIII0
HAyKH{ Ta JIOCTYIHICTb JIJIsl ITUPOKOTO KOJIa PEIUITIEHTIB, BOHU TSOKIFOTh
JIO CIIPOIICHHS Ta BUKOPUCTAHHS MOBHHUX 3aC001B, 3p03yMUTUX JUTSI He(a-
XiBIliB. BaknuBo Big3HAYMTH, IO aHAJII30BaHa HAMU TEMa CHLOTOIHI €
aKTyaJIbHOIO Ta MOTpedye MOCTIHHOTO BAOCKOHAJICHHS Ta yHiBEepcasi3a-
wii. [lepcrekTUBOO MOMANIBIINX TOCTIIKEHb MOXKYTh MOCIYT'YBATH PO3-
BIJIKM y HANpsIMKy BUBUCHHS 3ac00iB BHPa’KCHHSI KOMYHIKaTHBHO-TIpar-
MaTHYHOI iHTEHIIii Ha rPaMaTUYHO-CUHTAaKCUYHOMY PiBHI.
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